YAK 811.134.2
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AHHoTanusi. B cratee ocymecTBisiercs 0030p METOAOB  IOJIEBOTO
UCCIIEIOBAHMSI M WX pPACCMOTPEHHWE Ha TpPEeAMET IeIeco00pa3sHOCTH
WCIIOJIB30BAHUS  JUIA ~ yTOYHEHUS  JIAHHBIX, MOJIYYCHHBIX W3
JEKCUKOTpahUIECKUX  HCTOYHUKOB O  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
OCOOCHHOCTSIX ~KapTUHBI MHUpa HaceleHUS HWCMAHOS3BIUHBIX CTpaH
Kapubckoro 6acceitna.
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Abstract. This article presents an overview of methods of field research.
The author highlights the methods that will be used to specify and amplify
the data that have been collected from lexicographical sources on linguistic
and cultural features of the picture of the world of the people in Spanish-
speaking Caribbean countries.
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BompocaMm 1oJieBOro HCCII€IOBaHUS SI3BIKOB IOCBSIIIEHO OOJIBIIIOE
KOJIM4ecTBO paboT kak B Poccum, Tak u 3a pyOexom. B oredecTBeHHOI
TpaJWulMM  TIOJ€Basl  JIMHTBUCTHUKA  BBIIENACTCA  KaK  «OTIENbHAs
JUHTBUCTUYECKAsT AHWCIUIUIMHA, pa3palaTbiBalonias M MPAKTUKYIOIIAs
METO/JIbI MOTyUYeHHs] UHPOPMAIIMKA O HEU3BECTHOM HCCIIEIOBATENIO A3bIKE Ha
OCHOBaHHUU pPabOTHl ¢ ero Hocutensmu» [2]. ITloneBas NMHTBUCTHKA
WCMOJIb3YET  CIHEIUAaJIbHbIE  METOAbl  W3BJICUCHUS  JIMHTBUCTUYECKOMU
uHopmaiu, oOpalieHre K KOTOPbIM 0CO00 OmpaBJaHO B ciydae, ecliu
S3bIK HE UMEET MOAPOOHOTO OMHUCAHUS U JOCTYI K HEMY BO3MOXEH JIHUIIb
pu 0OpaIlleHUH K S3bIKOBOM KOMIETEHIIUU HOCUTEIIS sI3bIKa [2].

B namem ciyudae, He0OXOAUMOCTh OOpalleHus K METOJaM I0JIEBOTO
WCCIIEIOBAHUS SI3BIKOB BO3HHMKIIA B IPOLECCE PEANM3AUU MPOEKTa IO
OMHUCAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUUECKUX OCOOCHHOCTEM KapTUHBI MHUpa
HaceJIeHWs] HUCMaHOSI3bIYHBIX cTpaH KapuOckoro Oacceitna. B pamkax
MPOEKTa MPOBOJAUTCS paboTa MO CO3[AAHUIO0 CIIOBHHKA CHEIU(DUUIECKUX
JIEKCUYECKUX €JUHUL], XapaKTePHbIX JJIsi HAIMOHAIBHBIX BapHUAHTOB
HcmaHcKoro si3pika cTpaH KapumOckoro Oacceiina. [ KakaoW JEKCEMBI
MPEJICTABICHBI MEPEBOJI HA PYCCKUM, YHUIMKIONEINYECKOE TOJIKOBAHUE Ha
PYCCKOM M HCHAHCKOM $3bIKaxX, JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKAasl CIIpaBKa Ha
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PYCCKOM M HCHAHCKOM $3bIKaxX, 30HAa pPACHPOCTPAHECHUS, a TaKkKe
BCEBO3MOXKHbBIE JIeKCUKorpaduueckue mnometrsl. Ha mepBoM stame ObLIO
OCYILECTBIIEHO 3aMIOJTHEHHE CJIOBHHKA uHopmarmein u3
JIeKCUKorpauuecKuXx HCTOYHUKOB, OJHAKO B TMpolecce padoThl ObLIO
BBISIBJICHO OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO CIIy4aeB, KOT/Ia ONMKUCAHUE JIEKCEM B Pa3HBIX
UCTOYHUKaX He coBmagano. Ha BTopom sTame OyneT MpOBEAEHO IMOJIEBOE
UCCIIEIOBAaHKUE, B paMKax KOTOPOro OyIyT pa3pelieHbl CIOpPHBIE BOMPOCHI,
3aIlOJTHEHBI JIAKYHbI B OMKMCAHWM WU MPOBEPEHBI TMIOTE3bI, BBIIBUHYTHIE HA
npeasiaymeM odtane [4,5]. B manHHO#N cTaThe ocymiecTBiseTcs 0030p
METOJIOB TMOJIEBOIO HMCCIENOBAHUS W HUX PACCMOTPEHUE HA MPEIMET
1e71eCO00pa3HOCTH UCTIOIb30BaHUS JIsl BBIIIIEYKAa3aHHBIX 1IEJICH.

MeTtonbl MOJIEBOTO UCCIAEAOBAHUS SI3bIKOB MPUHATO HNOAPA3ACIATH HA
u3yuyeHue (PaKkToB  CIOHTAHHOW pedd, C OJHOM CTOPOHBI, U
AKCIIEpUMEHTAJIbHbIE METO/bI, ¢ Apyroil [2]. Jlyumum cnocoboM H3ydeHHs
(hakTOB CIIOHTAHHOW pEYU SIBIISIETCS HEMOCPEIACTBEHHOE HAOJI0AeHUE, MpU
KOTOPOM HCCJIEIOBATENIb CTPEMUTCS, HE BIMSAA HA SA3BIKOBOE MOBEICHUE
nHpopMaHTa, JOKYMEHTUPOBATD, TO €CTh 3AMUCHIBATH TEKCTHI HA U3y4aEMOM
SI3bIKE€ U B JAJbHEHUIIIEM OMUPACTCS HAa TEKCTOBbIE mpuMephl [3]. OgHako Ha
MPaKTUKE  CO3/JaHUE  YCJIOBUM, MaKCUMaJbHO  MNPUOMMKEHHBIX K
€CTECTBEHHBIM, CJIO0XXHO OCYIIECTBUMO; K TOMY € 3TOT METOJ TpelyeT
3HAYUTEJIbHBIX BPEMEHHBIX BJIOKEHHUUN U HE BCErAa ONPaBIaH.

K »3KcrepuMEHTAIbHBIM METOJAaM OTHOCATCSI AHKETUPOBAHUE W
WHTEPBBIOUPOBAHUE, OINHUPAIOIIMECS HA JJIUTUTALMI0, TO €CTh OIPOC
nHopmanToB. K rimaBHBIM HEIOCTAaTKaM AIUTUTALUU OTHOCSIT TO, YTO MPHU
AIUIUMTALIMM KCCIIEIOBATENb BCETJa OKa3bIBA€T BIMSHUE Ha WHGOPMAaHTA,
CIENOBATENBHO, «HEIIb3s IOPYYUTHCS 3@ TMOJHYK €CTECTBEHHOCTh
nojxydaeMmbix npumepoB» [3]. OgHako CyIIECTBYIOT MPOOJIEMBI, KOTOpbIE
JIETKO MOAAAI0TCS U3YUYEHUIO JaHHBIM METOJI0OM, B OCOOEHHOCTHU €CIU S3bIK
HE OTHOCUTCA K MaJIOM3YYEHHbIM, a MH(POPMAHTHI — AKTHUBHBIE, XOPOIIIO
3HAOMIME S3bIK JIIOAW [8]. MHOTMMHM Y4YE€HBIMHM NOAYEPKUBACTCS, YTO
3aJIOTOM YCHEIIHOW pabOoThI SIBISIETCS YUeT yesnoBedueckoro gakropa [2,3].

[Tockonbky MBI MpuberaeM K pecypcy MOJEBBIX HCCIEIOBaHUN HE C
LEJIbI0 KOMILUIEKCHOTO OMNMCAaHUSl HAIMOHAJIBbHBIX BapUAaHTOB HCIIAHCKOTO
A3bIKa, a N1 YTOYHEHUS OTAEJBbHBIX JAHHBIX, MOAXOIAIINM JJIsI TaHHOU
3a/laud  SABISAETCS METOJ JiauTuTauuu. Tak Kak wuccieqoBaHue Oyaer
MPOBOJIUTCS B JIUCTAaHUMOHHOW ((dopMe, Haumbonee 11eIecoo0pa3HbIM
dbopmMaToM HaM TpPEACTABIACTCS aHKETHpoBaHUE. AHKeTa OyJeT BKIIIOYaTh
TaKue 3aJlaHus KakK: IEePEeBOJ] C A3bIKAa-MOCPEIHUKA U HA A3BIK-MIOCPEAHUK (B
HaIlleM clTy4yae — MUPEHEHCKUN HAallMOHAJIbHBIA BapUAHT UCIIAHCKOTO SI3bIKA),
ONPEAEIECHNUE MPABUIBHOCTH SI3BIKOBBIX BBIPAKEHHM, CPABHEHHE SI3BIKOBBIX
BBIPOKEHUN C TOYKHM 3PEHHS pa3inuvil B UX 3HaueHWn u np.Hekoropsie
BOIPOCHI OyAyT albTEPHATUBHBIMHU, TO €CTh PECIIOHJIEHT JOJKEH BbIOpaTh
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OJIMH W3 TIPEIIOKCHHBIX BAPUAHTOB, APYTHEe — OTKPHITBIMH. Kpome ToTrO,
IUIAHUPYETCS  BKIIOYATh B aHKETy  3aJaHds [0  COCTaBJICHUIO
acCOIMAaTUBHOTO Psijia HA MPeIaraeMoe CI0BO-CTUMY/I.

Cpenn KOHKPETHBIX 3a7]a4, KOTOPHIE MBI PACCUUTHIBAEM PEIIUTH TPH
MTOMOIII aHKETHPOBAHUS, HAXOIATCS CIASAYIOIINE:

1. [IpoBeputh rUMOTE3y O TOM, 4YTO cdepa pacmpocTpaHEHUS
pasHOBHIHOCTEH  (uiopsl wim  (ayHbl COBMATAaeT C TPaHUIIAMH
pacnpoCTpaHeHUs] UX HAIIMOHAIBHO CHEIU(PUYHBIX HauMEHOBaHWU (abd —
Kyo0a, abacora — Ky6a u Benecyana u np.) [5].

2. Pa3pemte  HECOOTBETCTBUSI  MEXKAYy  TOJKOBAHHEM  HA
MCIIAHCKOM U MEPeBOJIOM Ha pycckuil (ababuy — arbusto silvestre espinoso,
especie de ciruelo /MUKu KOMIOYUN KYCT, PA3HOBUJAHOCTH JUKOU CIUBHI [6];
MepeBO/] HA PYCCKUM sI3bIK — OaHaH [1]).

3. Pa3pemmnTe HECOOTBETCTBUS MEXIY TOJIKOBAaHUSIMH B Pa3HBIX
MCIAHOSI3bIYHBIX CIOBapsix (abra — TpoNMMHKa B 3apociisiX KycTtapHuka [1],
abra — camino en un bosque o0 en una montafia/ Jopora B JieCy WIH B ropax
[6]).

4. Pa3pemTe  HECOOTBETCTBUS TpPH  YKa3aHUH  Pa3HBIMU
CIOBAapsSIMH HAIMOHAIBHBIX BApPUAHTOB, B KOTOPHIE BXOIUT JIEKCEMa
(acabdse (Kyba) — Gecriopsiiok, ckanaai; 2) HecuacTthe, Oena [1]. Bropoe
3HAUCHHWE TaK)Ke TPHUCYIIE HAIMOHAIBLHBIM  BapwaHTaM MEeKCUKH,
I'Batemannl, Kocra-Puku, [1anamsl, lomunukanckoit Pecriy6nuku, [Tyspto-
Puxu u Konym6uu [6]).

5. [IpoBepuTh, SBISIOTCSA JM AKTYyaJbHBIMU JIMOO TPABWIBHBIMU
HEKOTOpPBIE U3 YKa3aHHBIX 3HAUeHUM JiekceM (abotonadura (Komymbus) — 1)
MyTOBUIBI; 2) urpa B myroBullbl [1]; abotonadura — un juego o conjunto de
botones para un traje o una prenda de vestir/ Habop MyroBuIl JJIsi KOCTIOMA
[6]. Ilo HamemMy nOpeANONOKEHUIO, 3HAYEHUE «UTPa B MYTOBULBD» HE
MPUCYIE JaHHOW JIEKCeME W SBJSETCA pPe3yJbTaTOM MEePEBOAUYCCKOM
OmMOKHA, TaK KaK BO3MOXKHO MOHUMAaHHWE CJIOBA juego KaK «KOMIUIEKT» U
«urpa»[7]).

6. BrisicHuTh 3HaUeHUE HEKOTOPHIX peanuit (abonado B Mekcuke —
accionista de una cooperativa local de teléfonos/ aknuonep mecTHOTO
TeneoOHHOro Koorepatusa [6]) u mp.

Takum 00pa3oM, TMOJEBBIE METOABI MOTYT WCIIONB30BATHCS IS
JOTIOJTHEHUsI W YTOYHEGHHWS WH(OpMAIuu, TMOJYyYeHHOH B  XOJe
WHTPOCIIEKTUBHOTO M3yUYCHUS SI3BIKOBBIX SIBIEHWH. BBIOOp TOTO WM MHOTO
METO/Ma 3aBHCHT OT psga (aKTOpPOB U OMpPEAeNseTcs, IMPEexAe BCEro,
3aJlayaMyd  WCCIICJIOBAHUS,  CTEMECHBIO  HM3YYCHHOCTH  sI3bIKA |
XapaKTepUCTUKAaMU WH(HOPMAHTOB.
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CraThs HamucaHa TPU TMOAEPKKE POCCHIICKOTO TyMaHUTapHOTO
Hay4yHoro ¢ounaa (mpoekt 14-04-00601).

JIUTEPATYPA
1. Ucnancko-pycckuii cnoBapsb. JlaTuHckass AMmepuka / TOa pef.
H.M. ®@upcosoii. - M.: Pycckuit s3bik - Menua; M3ganue 2-e, ucnp. u JI0IL.,
2004. - 609 c.

2. Kubpux A.E. Meroauka TmOJEBBIX  HCCIENOBAHUN: K
noctanoBke nmpobnemsl. / A.E. Kubpuk. — M., 1972,
3. Jlangep FO.A., CymbaroBa H.P. Jlaprunckuii roBop ceieHus

TaHTbl: TpaMMaTHYECKHI OYEpK, BOMPOCKHI cuHTakcuca: MmoHorpadus/ FO.A.
Jlannep, H.P. Cymb6aroBa. — M.: fI3bIku cnaBsSHCKOM KyabTyphl, 2014. — 752
C.

4. [IneyxoBa E.A. Ponp wuHauxeHu3smMoB B (HOpPMUPOBAHUU
MEKCHUKAaHCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO BaphWaHTa WCIAHCKOTO s3bika / E.A.
[lneyxoBa// AKTyalbHbIE BOIMPOCHI HOEPO-POMAHCKOTO  SI3bIKO3HAHMSI:
MaTepuaibl POCCUUCKOW KOH(MEPEHIIMH C MEKIyHApOIHBIM YYaCTHEM
(Kazaub, 24-26 cents10ps 2015 r.). — Kazans: U3n.-so Kazan. yn-ta, 2015. —
C. 143-147.

5. Axyooa  JI.JI. OcobenHoctu  Ha3BaHuii  (Quopel B
HaIIMOHAJBHBIX BapHaHTAaX MCIAHCKOTO s3bIka cTpaH Kapubckoro OacceitHa
/ A . SlxyboBa // AkTyalibHble BOIPOCHl HOEPO-POMAHCKOTO S3bIKO3HAHUS:
MaTepHaibl POCCUUCKOW KOH(MEPEHIIMH C MEKIyHAPOIHBIM YyYacTHEM
(Kazaub, 24-26 cents10ps 2015 r.). — Kazans: U3n.-so Kazan. yn-ta, 2015. —
C. 159-165.

6. Diccionario de americanismos [3nekTponnbiiipecypc]. URL:
http://www.asale.org/recursos/diccionarios/damer (mara oOpaitieHust:
24.09.2015).

7. Diccionario de la lengua espafiola — Madrid: Real Academia
Espafiola, 2001.

8. Thieberger, Nicholas. (ed.). The Oxford handbook of Linguistic
Fieldwork. Oxford. 2012.

223



